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•	� 只能由受过培训的专业人员安装设备。
•	安装尺寸参见第 3 页，质量/尺寸。

安装前借助总开关 (2)              切断设备并使其冷却。
电源连接线 (1) 应与电网断开。

•	� 必须确保连接线未接触到加热管元件且未阻断热空气射流。
•	必须用三枚 M5 螺栓将设备固定在螺纹插入件 (9) 上。
•	安装工作必须确保
	 – 只吸入冷空气
	 – 不会出现（热气）逆流
	 – 一台设备的热空气射流不会喷到另一台设备。
•	� 空气含有灰尘时应使用 Leister 不锈钢过滤器（参见配件）并将其推到进气法兰 (6) 上。
•	� 积尘特别严重时（例如金属粉尘、导电粉尘或潮湿粉尘）必须使用专门的过滤器，以避免
设备短路。

•	应防止设备出现机械振动或受到冲击。

在安装过程中必须始终遵守当地适用的标准和指南（如特殊的防火指南等）。

安装

运行

•	可以根据需要安装相应喷嘴或反射器。
�必须注意确保热空气自由流出，否则热气逆流会导致设备损坏（火灾危险！）。
将电源连接线 (1) 连上电网。所设定的设备额定电压务必要与电源电压保持一致。

�•	� 接通总开关 (2)              

热运行后借助总开关 (2)              切断设备并使其冷却。设备自动关闭。
电源连接线 (1) 应与电网断开。

•	� 注意：用作安装设备时，必须在连接电源时使用合适的装置在距离触点 3 mm 的地方全极断
开电网。

喷嘴/反射器更换

燃烧危险！不要触摸热的加热管元件和喷嘴。
更换喷嘴或反射器时应事先借助总开关 (2)  切断设备并使其冷却。设备自动关闭。
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HOTWIND SYSTEM 显示
在设置菜单中进行相应设置（参见第 121 页）。

•	� 内部调节装置（闭环）	  
– �温度可用红色电位计 (3) 进行设置。

	 – 气量可用蓝色电位计 (4) 进行设置。
•	� 外部调节装置（闭环）	  

– �温度可用外部调节器进行设置。
	 – 气量可用外部调节器进行设置。

•	� 内部控制系统（开环）	  
– �功率额定值可用红色温度电位计 (3) 进行设置。

	 – �气量额定值可用蓝色气量电位计 (4) 进行设置。
•	� 外部控制系统（开环）	  

– �功率额定值可用外部温度调节器进行设置。
	 – 气量额定值可用外部气量调节器进行设置。

•	 温度可用红色电位计 (3) 进行设置。
•	 气量可用蓝色电位计 (4) 进行设置。

操作 HOTWIND PREMIUM

电位计
•	 温度可用红色电位计 (3) 进行设置。
•	 �气量可用蓝色电位计 (4) 进行设置。

系统接口
•	�温度和气量均可通过系统接口 (12) 进行控制。警报装置可通
过设备的警报继电器输出端 (11) 连接。	  
温度电位计 (3) 和气量电位计 (4) 均无其他功能。

•	在电位计和接口之间的转换参见第 121 页“配置”。

操作 HOTWIND SYSTEM
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功能键 (2) 
按住 3 秒
设置菜单

将电源连接线 (1) 
连上电网

待机

总开关 (2) 
接通

加热

冷却
3 分钟

功能键 (2) 
按住 3 秒

配置和操作 HOTWIND SYSTEM

功能键 (2) 
短按 1 秒 功能键 (2) 

按住 3 秒

功能键 (2) 
短按 1 秒

°C
°F

功能键 (2) 
按住 3 秒

功能键 (2) 
短按 1 秒

功能键 (2) 
按住 3 秒

功能键 (2) 
短按 1 秒

功能键 (2) 
按住 3 秒

功能键 (2) 
短按 1 秒

°C

图例
显示		 说明

	 (Air)	 气量额定值
	 (°C)	 摄氏度
	 (Closed Loop)	 可调节的
	 (Connector)	 接口
	 (°F)	 华氏度
	 (Heater)	 加热额定值
	 (Loop)	 调节装置
	 (Open Loop)	 可控的
	 (Pot)	 电位计
	 (Setup)	 配置
	 (Unit)	 单位

如果在设置菜单中未按住功能键 (2) 
10 秒，则设备自动切换到待机
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故障

•	 �如果设备出现功能性故障，那么在显示屏 (10) 上会显示一条有错误代码的信息。该代码更加
清楚地描述了故障（参见表格）。

•	� 此故障可通过按下功能键 (2)               在三秒内复位 (Reset)。

显示屏 名称 故障原因 故障排除
Err 01 设备温度过高 环境温度高于给定值 降低环境温度

进气温度高于给定值 降低进气温度
进气口受阻 检查进气口
不锈钢过滤器受阻 清洁不锈钢过滤器
出气口受阻 检查出气口
喷嘴安装错误 检查喷嘴

Err 02 加热元件温度	
过高

进气口受阻 检查进气口
不锈钢过滤器受阻 清洁不锈钢过滤器
出气口受阻 检查出气口
喷嘴安装错误 更换喷嘴

Err 03 温度探头 温度探头连接错误 检查温度探头连接
温度探头损坏 联系 Leister 服务站

Err 04
Err 05
Err 06
Err 07
Err 08

联系 Leister 服务站
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•	 只能使用 Leister 原装配件！
	 把手套件	 产品编号 141.723
	 不锈钢过滤器	 产品编号 107.248

•	其他配件请登录 www.leister.com 查看

培训

•	� Leister Technologies AG 及其授权的服务站可提供免费的焊接课程和培训。具体信息请登录 
www.leister.com 进行了解。

保养

•	 进气口 (6) 脏污时请用刷子清洁
•	� 检查电源线(1)是否存在电气和/或机械方面的损坏

服务和维修

•	� 只能由授权的 Leister 服务站进行维修。以实现根据电路图和备件清单使用原装备件在有效
期内进行专业和可靠的维修服务。

质量保证

•此设备自购买之日起适用直销代理/销售商提供的担保或保修权利。若因生产或加工问题提
出担保或保修要求（通过账单或供货单证明），此类问题将由经销商通过更换备件或维修
予以排除。加热元件不属于担保或保修范围。
•其他担保或保修要求均依照强制性法规予以排除。
•由正常磨损、过载或不当操作造成的损坏不可享受保修服务。
•若购买者对设备进行改装或更改，则不再享受担保或保修服务。

UL安全指南 

双重绝缘--维修时只能使用相同的更换部件。

配件
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取扱説明書 (オリジナル取り扱い説明書の訳本)

熱風機 
ホットウィンドプレミアム、ホットウィンドシステム

用途
熱風機ホットウィンドプレミアムおよびホットウィンドシステムは連続使用に適していま
す。特に機械、装置、機器への取り付けに適しており、あるいはハンドツールおよび卓
上装置としてもご使用になられます。
本製品の最も重要な使用方法は、例えば、乾燥および加熱、解凍、加速および 溶解、滑
らかにすることおよび光沢を付けること、活性化および弛緩、分離および併合、委縮、
はんだ付け、溶接、取り外し、着火などです。

使用を開始する前に取扱説明書をよくお読みになり、いつでも
参照できる場所に保管してください。

通電している構成部品および接続部が露出するため、装置を開く
際に生命の危険あり。装置を開ける前に、必ず全極を電源から遮
断してください。

火災および爆発の恐れあり。 特に可燃素材の付近や爆発性ガス
の付近では、ホットウェッジ装置の取り扱いを誤ると大変危険
です。 天井、床、アーチ板、壁、その他のパネルなど隠れた部
分には、ヒートガンを使用した際に発火する可能性のある可燃性
物質が含まれている場合があります。このような素材への着火は
容易に確認できないことがあり、施設および器物の破損や人的損
傷につながる可能性があります。

警告

火傷の危険！高温になっている加熱エレメントパイプとノズル
に触れないでください。熱風機を冷却してください。
熱風を人や動物に向けないでください。

ホットウィンドをお買い上げいただきありがとうございます。
お客様はライスター社の高品質な材料で製作された最上の熱風機をお選びになられまし
た。ホットウィンドは、いずれもスイス工場から出荷される前に厳重な品質管理を受けて
います。

JA
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廃棄

電子機器、付属品および梱包材は環境にやさしいリサイクルに出してくださ
い。EU諸国のみ：電子機器を家庭ゴミとして出さないでください！廃電気・電
子製品に関する欧州指令 2012/19/EU、およびそれらの国内法への転換に基づき、
使用できなくなった電子機器は個別に集め、環境に配慮した再利用をしなくては
なりません。

熱風機は必ず監視下で使用してください。目に見えないところ
で、熱が可燃素材に達していることがあります。
熱風機は、必ず熟練者または熟練者の監視下で使用してくださ
い。 決してお子様に使用させないでください。

現場で熱風機を使用する場合、安全のために必ず漏電遮断器を使
用してください。

ご使用電圧は、機器に指定されている公称電圧に合ったものをご
使用ください。最大供給インピータンスは、0.180 Ω + j 0.113 Ω
です（EN 61000-3-11/UL 499/CSA C22.2 no. 88に基づく） ご不
明の際は、ご利用電力会社にお問い合わせください。

室内使用限定。

注意
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ホットウィンドの技術仕様

プレミミアム システム
加熱性能および風量をポテンショメーターで無段階調節可能 • •

内蔵電力変換装置 • •

加熱エレメント/機器のオーバーヒート保護 • •

警報出力 •

内蔵サーモスタット •

温度/出力設定用リモコンインターフェース •

風量設定用リモコンインターフェース •

内蔵プローブ •

規定/実測値表示ディスプレイ(°C または°F) •

当社は、機器に技術的な変更を加える権利を留保します
接続電圧の切り替えはできません
*電源プラグ：	 KR（韓国）：	 韓国プラグ、2極 / 16A / 250V – KSC 8303 
	 	 EU（ヨーロッパ）：	 ヨーロッパのプラグ、2極（コンタープラグ）	
	 	 	 / 16A / 250V – DIN 49406-R

ホットウィンドプレミアム（P） 
/ システム（S） P/S P/S P/S P P/S P/S

電圧 V = 120 220 230 230 230 400

電力 W 2,300 3,350 2,300 3,100 3,680 5,400

周波数 Hz 50 / 60

最高熱風出力温度 °C 650 800 650

最高周囲温度 °C 60

風量（20 °C） L/分 200～900

最大静圧 kPa 0.8 1.0

騒音レベル LpA (dB) 70未満
重量（電源コードを除く） kg 2.2 2.3 2.2 2.4

寸法 ページ3（サイズ）
電源プラグ* KR EU EU EU

適合マーク

安全マーク

保護クラス Ⅱ 
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プレミアム、システム
リレー出力

最大電圧 AC 250 V, DC 30 V

最大電流 AC 3 A, DC 3 A

最大接触抵抗 100 m Ohm bei DC 6 V / 1 A

接点形式 SPST - NO

絶縁 IEC/EN 60065 AC 2000V (50-60Hz) 1分

インターフェースのテクニカルデータ

開ループまたは閉ループ
出力制御機能 設定レベル OFF～100%;

1%刻み

温度調節機能 規定値 50 °C～ 650 °C
5 °C刻み

規定値
ポテンショメーターまたは 
インターフェース

内部ポテンショメーター 規定値 OFF～100%または 	
	 50 °C～ 650 °C

外部インターフェース 規定値 OFF～100%または 	
	 50 °C～ 650 °C

システム

信号入力
逆極性保護および零位補正
機能付き

絶縁 IEC/EN 60747-5-2 AC 1414Vピーク
GND ISOに関する電圧入力 Uc DC 0 - 10 V

(リップル < 0.05V、
5 °C溶解の場合）
(リップル < 0.1V、
1 %溶解の場合）

最大入力電圧 DC 12 V

公称入力インピーダンス 280 kOhm

電流入力 Ic  (2芯導体技術） DC 4～20mA

(リップル < 0.1mA、
5 °C溶解の場合）
(リップル < 0.15mA、
1 %溶解の場合）

最大入力電流 DC 22 mA

公称入力インピーダンス 160 Ohm

電源
逆極性保護付き 		
信号入力の切断なし 	

GND ISOに関する動作電圧 Us
DC 15～24V

最大動作電圧 DC 25 V

消費電流 12mA（  DC 24Vの場合）
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ポテンショメーター
位置 	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 10

加熱性能	 % 	 OFF	 10	 20	 30	 40	 50	 60	 70	 80	 90	 100

風量	 l/min 	 200	 270	 340	 410	 480	 550	 620	 690	 760	 830	 900

温度(3680 W)
(300 l/分の時）	 °C 	周囲温度	 90	 150	 215	 275	 340	 400	 465	 525	 590	 650

概要

ホットウィンドプレミアムまたはホッ 
トウィンドシステム
1	電源ケーブル
2	ファンクションキー付きメインスイッチ
3	温度用ポテンショメーター（赤）
4	風量用ポテンショメーター（青）
5	 加熱エレメントパイプ
6	ステンレス鋼フィルタ用吸気フランジ
7	 取っ手用ホルダー
8	 固定ねじ、4個
9	取り付け時の固定用ねじ込みインサ 
	 ートM5、3 個

ホットウィンドシステム
10	ディスプレイ
11	警報接点
12	インターフェース
ホットウィンドプレミアムまたはホットウ
ィンドシステムのハンドツール
13	取っ手
14	保護パイプ

注記：本機器は、UL 499およびCSA 22.2 
no. 88に従って、常設機器として認証され
ています。ハンドル（13）が後付けされた
場合、本機器は携帯機器に分類され、元の
UL認証は無効となります。

加熱エレメント/装置保護機能
•	� 加熱エレメントまたは本装置がオーバーヒートすると（吸気が温かすぎる、または熱が

蓄積された）、	加熱エレメントへの電源供給が遮断され、アラームリレーの作動端子が
開きます。	  
加熱エレメント保護または装置保護が作動した場合、ホットウィンドのリセット必要で
す。リセットは、ファンクションキー(2)               を 3 秒間押すことによって行います。 
吸気を点検してください（取り付け参照）。
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•	 この内部電子機器は最大排気温度を650 °Cに制限します。
•	 これは基準値であり、周囲の条件や部品の許容範囲によって異なる場合があります。

ポテンショメーターの設定値
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ホットウィンドシステム	 インターフェース

11  警報接点 12  インターフェース 加熱性能
15～24VDC
4～20mA –
4～20mA +
0～10V
アース端子

COM

NO

電源には、電源/本線電源のプラグをソケットから抜くために適した装置をご使用ください
（  接点間の距離： 3 mm）。
警報接点： SPST–NO 250VAC/30VDC、3A cos ϕ = 1

風量
15～24VDC
4～20mA –
4～20mA +

0～10V
アース端子

温度/風量のグラフ

温
度

(°
C)

風量 l/分 l/min

  2300 W
  3100 W
  3680 W
  5400 W

0 
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Luftmenge l/min 

2300 W 

3100 W 

3700 W 

5400 W 

警告： 0%時の風量は約 200 l/分です。

ホットウィンドシステム制御

入力0～10V

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Heizung Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Heizung Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Luftmenge Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Luftmenge Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Heizung Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Heizung Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Luftmenge Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Luftmenge Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND
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加熱性能 風量

入力4～20mA

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Heizung Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Heizung Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Luftmenge Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Luftmenge Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Heizung Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Heizung Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

0-10V

4-20mA –

24VDC

4-20mA +

GND

Luftmenge Input 4 – 20mA

Us
Ic

Us

Uc
0-10V

Luftmenge Input 0 – 10V

4-20mA –
24VDC

4-20mA +

GND

加熱性能 風量
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操作キット
•	� 操作キットの取り付けは、必ず専門の訓練を受けた者あるいはその監視の下で行ってく

ださい。 

•	 取っ手(13)および保護パイプ(14)は本体に含まれていません（付属品参照）。
操作キットを取り付ける前に、熱風機のメインスイッチ(2)         をオフにして冷却
してください。熱風機は自動的にオフになります。 
電源ケーブル(1)を電源から抜きます。

•	 操作キットの取り付け
1.	 �取っ手(13)をホルダー(7)に取り付けます。
2.	 4個の固定ネジ(8)を緩めます(取り外さないでください）。
3.	 �保護パイプ(14)を加熱エレメントパイプ(5)に取り付け、	  

固定ネジ(8)用の開口部に合わせます。
4.	 保護パイプ(14)をいっぱいまで締め込みます。
5.	 4個の固定ネジ(8)を締め付けます。

1

2 3 4 5

1

5

3

7

2

6

4

8

加熱エレメントの交換
•	� 加熱エレメントの交換は、必ず専門の訓練を受けた者あるいはその監視の下で行ってく

ださい。

1. 	 メインスイッチ(2)をオフにして、熱風機を冷却してください。熱風機は自動的にオフ
になります。
2.	 電源ケーブル(1)を電源から外します。
3. 4個の固定ネジ(8)を取り外します。4. 加熱エレメントパイプ(5)と加熱エレメントを取り外	
します。
5. 加熱エレメントを梱包から取り出します。	 
6. 加熱エレメントを取り付け、加熱エレメントパイプ(5)を押し込みます。
7. 加熱エレメントパイプ(5)を4個の固定ネジ(8)で固定します。
8.	 電源ケーブル(1)を電源に接続します。熱風機に記されている定格電圧は、電源電圧
と一致していなくてはなりません。

注記：本機器は、UL 499およびCSA 22.2 no. 88に従って、常設機器として認証されていま
す。ハンドル（13）が後付けされた場合、本機器は携帯機器に分類され、元のUL認証は
無効となります。
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•	� 熱風機の取り付けは、必ず専門の訓練を受けた者が行ってください。
•	 取り付け寸法については、3ページの寸法を参照してください。

取り付ける前に、熱風機のメインスイッチ(2)           をオフにして冷却してください。
熱風機は自動的にオフになります。
電源ケーブル(1)を電源から外します。

•	� 接続ケーブルが加熱エレメントパイプに触れず、熱風にさらされないようにしてくださ
い。

•	 M5ネジ3個を使用して、熱風機をねじ込み式インサート(9)で固定してください。
•	 取り付けは、以下を保証しなくてはなりません。
	 – 冷風のみが供給される
	 – 熱がこもらない
	 – 他の機器の熱風があたらない
•	� 埃っぽい場所ではLeisterステンレス鋼フィルタ（付属品参照）を使用し、吸気フランジ(6)

に取り付けます。
•	� 特に重大な埃(金属の粉塵、導電性の埃、湿気を含んだ埃など)のある場所では、特殊フィ

ルタを使用して、本装置内でショートが発生するのを防止してください。
•	� 本装置を機械的な振動や揺れから保護してください。

設置中は、該当する現地国基準とガイドラインに必ず従う必要があります（特別な防火
対策ガイドラインなど）。

取り付け

作動
•	 必要に応じて、適当なノズルまたはリフレクターを取り付けます。

熱が蓄積して本装置が損傷する可能性があるため(火災の危険！)、熱風が外へ自由
に流れることを確認してください。

電源ケーブル(1)を電源に接続します。熱風機に記されている定格電圧は、電源電圧
と一致していなくてはなりません。

�•	 メインスイッチ(2)              をオンにします。

加熱後は、熱風機のメインスイッチ(2)             をオフにして冷却してください。
熱風機は自動的にオフになります。

電源ケーブル(1)を電源から外します。

•	� 警告：組み込み式装置としてご使用になる場合、電源には電源/本線電源のプラグソケッ
トから抜くために適した装置をご使用ください（接点間の距離。3mm）。

ノズル/リフレクターの交換
火傷の危険！高温になっている加熱エレメントパイプとノズルに触れないでくださ
い。
ノズルまたはリフレクターを交換する際は、事前に熱風機のメインスイッチ	
(2)           をオフにして冷却してください。熱風機は自動的にオフになります。
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ホットウィンドシステムのディスプレイ(10)

設定メニューで適切に設定します（  133ページ参照）。

•	� 内部制御（閉ループ）	  
– 温度は赤色のポテンショメーター(3)で調節します。

	 – 風量は青色のポテンショメーター(4)で調節します。

•	� 外部制御（閉ループ）	  
– �温度は外部コントローラーで調節します。

	 – 風量は外部コントローラーで調節します。

•	� 内部制御（開ループ）	  
– �出力の規定値は赤色の温度用ポテンショメーター(3) 

で調節します。
	 – �風量の規定値は、青色の風量用ポテンショメーター(4) 

で調節します。

•	� 外部制御（開ループ）	  
– �出力の規定値は温度用外部コントローラー	  

で調節します。
	 – �風量の規定値は風量用 外部コントローラー	  

で調節します。

•	 温度は赤色のポテンショメーター(3)で調節します。
•	 風量は青色のポテンショメーター(4)で調節します。

ホットウィンドプレミアムの操作

ポテンショメーター
•	 温度は赤色のポテンショメーター(3)で調節します。
•	 風量は青色のポテンショメーター(4)で調節します。

システムインターフェース
•	�温度と風量は、システムインターフェース(12)で制御でき

ます。 
警報は、本装置の警報用リレー出力(11)経由で接続できま
す。	  
温度用ポテンショメーター(3)と風量用ポテンショメーター(4)は機能しなくなります。

•	ポテンショメーターとインターフェースの切り替えについては、133ページの構成を参照	
	 してください。

ホットウィンドシステムの操作

10

9

8

7
6 5

4
3

2

1

0 10

9

8

7
6 5

4
3

2

1

0

43

10

9

8

7
6 5

4
3

2

1

0 10

9

8

7
6 5

4
3

2

1

0

43

2

10

11

12

°C
実測値規

定値

°C
実測値

規定値(%)

ディスプレイに温度の実測値
と規定値が表示されます。
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ファンクションキー(2)
3秒間押す

設定メニュー

電源ケーブル(1) 
を電源に接続する

スタンバイ

メインスイッチ(2)
オン

加熱

冷却
3 分

ファンクションキー(2)
3秒間押す

ホットウィンドシステムの構成および操作

ファンクションキー(2)
1 x短く押す ファンクションキー(2)

3秒間押す

ファンクションキー(2)
1 x短く押す

°C
°F

ファンクションキー(2)
3秒間押す

ファンクションキー(2)
1 x短く押す

ファンクションキー(2)
3秒間押す

ファンクションキー(2)
1 x短く押す

ファンクションキー(2)
3秒間押す

ファンクションキー(2)
1 x短く押す

°C

説明 
表示		 意味

	 (Air)	 風量の規定値
	 (°C)	 摂氏
	 (Closed Loop)	 調整
	 (Connector)	 インターフェース
	 (°F)	 華氏
	 (Heater)	 加熱の規定値
	 (Loop)	 制御
	 (Open Loop)	 制御
	 (Pot)	 ポテンショメーター

	 	 	 (Setup)	 設定
	 (Unit)	 単位

設定メニューでファンクションキ
ー(2)を10秒間押さずにいると、熱
風機は自動的にスタンバイに切り
替わります
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エラー

•	 �熱風機に故障が発生すると、ディスプレイ(10)にメッセージがエラーコードと共に表示さ
れます。 このコードは故障を転写したものです（表参照）。

•	 エラーは、ファンクションキー(2)  を 3 秒間押すとリセットされます。

表示 名称 エラー原因 エラー解消
Err 01 機器の温度が高

すぎる
周囲温度が規定より高い 周囲温度を下げる

給気温度が規定より高い 給気温度を下げる

吸気口が塞がれている 吸気口を点検する

ステンレス鋼フィルタが詰
まっている

ステンレス鋼フィルタを清
掃する

排気口が塞がれている 排気口を点検する

間違ったノズルが取り付け
られている

ノズルを確認する

Err 02 加熱エレメント
の温度が高す
ぎる

吸気口が塞がれている 吸気口を点検する

ステンレス鋼フィルタが詰
まっている

ステンレス鋼フィルタを清
掃する 

排気口が塞がれている 排気口を点検する

間違ったノズルが取り付け
られている

ノズルを交換する

Err 03 温度プローブ 温度プローブの接続不良 温度プローブの接続を点検
する

温度プローブの故障 Leisterサービスステーショ
ンにお問い合わせください

Err 04
Err 05
Err 06
Err 07
Err 08

Leisterサービスステーションにお問い合わせください
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•	 Leister製の付属品のみ使用してください。
	 操作キット			   製品番号 141.723
	 ステンレス鋼フィルタ	 	 製品番号 107.248

•	 その他の付属品については、www.leister.com を参照してください。

トレーニング

•	� ����Leister Technologies AG とその認定サービスセンターは、無料の溶接コースとトレ
ーン

  グを提供しています。 詳細については、www.leister.com を参照してください。

メンテナンス

•	 吸気口(6)が汚れた場合は、ブラシで清掃してください。
•	 電源コード（1）に電気的損傷や機械的損傷がないか確認します

サービスと修理

•	� 修理は、必ず指定の Leister サービスステーションで実施してください。これらのサービ
スステーションは、妥当な期限内に配線図および交換部品リストに従って純正交換部品
を使用した、専門的で信頼できる修理サービスを保証します。 

保証

•	 当機器には直接の販売店パートナーにより保証または保証サービス権利がお買い上げの
日付より有効となります。保証または保証サービスを請求なさる場合には（領収書また
は納品書等の証明書が必要）、製造ミスまたは加工ミスが販売パートナーにより交換品
をお届けするか、または修理するなどで処理されます。ヒーターエレメントは保証サー
ビスまたは保証内容から外されています。

•	 その他の保証および保証サービスの請求は、強行法規の範囲内で認められません。

•	 使用の過程で生じる自然な摩耗、過負荷、不適切な使用に起因する損傷は保証の対象外と
なります。

•	 お客様が改造や変更を行った場合、当社では一切の責任を負いかねます。また、このよう
な製品も保証の対象外となります。

UL安全手順

二重絶縁 - 修理を行う際は、純正交換部品のみを使用します。

付属品
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Declaration of incorporation 
(in terms of the EC machinery directive 2006/42/EC; Appendix II B) 
 
Leister Technologies AG 
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil/Switzerland 
 
hereby declares the partly completed machinery 
 
Designation Hot Air Blower 
Type HOTWIND 
Option PREMIUM or SYSTEM 
 
- as far as it is possible from the scope of supply – fulfills the applicable essential 
requirements of the EC machinery directive (2006/42/EC). 
 
The partly completed machinery furthermore complies with the provisions of the following 
EC directive(s): 
 
EC directive(s) 2014/30/EU  (EMC Directive)  
 2014/35/EU (Low Voltage Directive) 
 2011/65/EU (RoHS Directive) 
 
Harmonised standards EN 12100, EN 55014-1, EN 55014-2, 
 EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61000-3-11 (Zmax), 
 EN 62233, EN 60335-2-45, EN 50581 
 
In addition, we declare the relevant technical documentation for this partly completed 
machinery is compiled in accordance with Annex VII (part B) and will be electronically 
transmitted to national authorities in response to a reasoned request. 
Authorised documentation representative: Volker Pohl, Manager Product Conformity 
 
The partly completed machine must not be put into service until the final machinery into 
which it is to be incorporated has been declared in conformity with the provisions of the EC 
machinery directive (2006/42/EC), where appropriate. 
 
Kaegiswil, 20.04.2018 
 
 
 
………………………………… ………………………………… 
Bruno von Wyl Christoph Baumgartner 
(Chief Technical Officer) (General Manager) 

Thomas Schäfer, Manager Product Conformity

EN ISO 12100, EN 55014-1, EN 55014-2,

06.05.2019

machinery must not be put into service until the final machinery into
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Leister Technologies AG | Galileo-Strasse 10 | 6056 Kägiswil | Switzerland 
phone: +41 41 662 74 74 | leister@leister.com | www.leister.com | www.weldy.com  

PLASTIC WELDING PRODUCTS   |   INDUSTRIAL HEATING & LASER SYSTEMS 
 

Company 
Titel 
First Last Name 
Address 
City, St. Zip 
 

Your Ref.        
Our Ref. First Last Name 
Phone direct +41 (41) 662       
Fax direct +41 (41)       
E-mail      @leister.com 
Date       
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Best regards 
Leister Technologies 
 
 
 
First Last Name       
Title       
 
 







Your authorised Service Centre is:

Leister Technologies AG
Galileo-Strasse 10
CH-6056 Kaegiswil/Switzerland
Tel.	 +41 41 662 74 74   
Fax	 +41 41 662 74 16    
www.leister.com
sales@leister.com
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